
II Comunicări

COMUNICĂRI PROVENIND DE LA INSTITUȚII ȘI ORGANE ALE UNIUNII EUROPENE

Comisie

2007/C 240/01 Autorizație pentru ajutoarele de stat acordate în conformitate cu dispozițiile articolelor 87 și 88 din
Tratatul CE — Cazuri în care Comisia nu ridică obiecții (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

2007/C 240/02 Inițierea procedurii (Cazul COMP/M.4726 — Thomson Corporation/Reuters Group) (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

2007/C 240/03 Non-opoziție la o concentrare notificată (Cazul COMP/M.4861 — KESA/EMH) (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

IV Informări

INFORMĂRI PROVENIND DE LA INSTITUȚIILE ȘI ORGANELE UNIUNII EUROPENE

Comisie

2007/C 240/04 Rata de schimb a monedei euro . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

Jurnalul Oficial
al Uniunii Europene

RO
(1) Text cu relevanță pentru SEE (continuare în pagina următoare)

Cuprins PaginaNumărul informării

1

ISSN 1830-3668

Ediţia în limba română

Anul 50

C240

Comunicări şi informări 12 octombrie 2007



V Anunțuri

PROCEDURI REFERITOARE LA PUNEREA ÎN APLICARE A POLITICII COMERCIALE COMUNE

Comisie

2007/C 240/05 Aviz de inițiere a unei reexaminări intermediare parțiale a măsurilor compensatorii aplicabile importu-
rilor de folii de polietilenă tereftalată (PET) originare din India . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

Cuprins (continuare) PaginaNumărul informării

RO



II

(Comunicări)

COMUNICĂRI PROVENIND DE LA INSTITUȚII ȘI ORGANE ALE UNIUNII
EUROPENE

COMISIE

Autorizație pentru ajutoarele de stat acordate în conformitate cu dispozițiile articolelor 87 și 88 din
Tratatul CE

Cazuri în care Comisia nu ridică obiecții

(Text cu relevanță pentru SEE)

(2007/C 240/01)

Data adoptării deciziei 27.6.2007

Ajutorul nr. N 421/06

Stat membru Portugalia

Regiune Madeira

Titlu (și/sau numele beneficiarului) Zona Franca da Madeira

Temei legal Decreto Lei n.o 163/2003, de 24 de Julho — «Alteração do artigo 34.o do
estatuto dos Benefícios Fiscais»

Decreto Lei n.o 500/1980 de 20 de Outubro — «Criação na Região autónoma
da Madeira de uma zona frança»

Tipul măsurii Regim de ajutoare

Obiectiv Dezvoltare regională

Forma de ajutor Avantaj fiscal

Buget Buget anual: 22,5 milioane EUR; Buget global: 300 milioane EUR

Valoare —

Durată Până la 31 decembrie 2013

Sectoare economice Toate sectoarele
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Numele și adresa autorității de acor-
dare a ajutorului

Ministério das Finanças e da Administração Pública

Alte informații Raport anual

Textul deciziei în limba (limbile) originală (originale), din care au fost înlăturate toate informațiile confiden-
țiale, poate fi consultat pe site-ul:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Data adoptării deciziei 31.8.2007

Ajutorul nr. N 279/07

Stat membru Slovacia

Regiune Trnavský kraj

Titlu (și/sau numele beneficiarului) R&D aid to VUJE, a.s.

Temei legal — Zákon č. 172/2005 Z. z. o organizácii štátnej podpory výskumu a vývoja
— Ustanovenie § 5 ods. 2 písm. b) zákona č. 231/1999 Z. z. o štátnej pomoci

v znení neskorších predpisov

Tipul măsurii Ajutor individual

Obiectiv Cercetare și dezvoltare

Forma de ajutor Subvenție directă

Buget Buget anual: 2007: 104; 2008: 130; 2009: 110 milioane EUR; Buget global:
0,34 milioane EUR

Valoare 100 %

Durată Până la 31.12.2009

Sectoare economice Furnizarea de energie electrică, gaz și apă

Numele și adresa autorității de acor-
dare a ajutorului

Agentúra na podporu výskumu a vývoja (APVV)
Mýtna 23
SK-811 07 Bratislava

Alte informații —

Textul deciziei în limba (limbile) originală (originale), din care au fost înlăturate toate informațiile confiden-
țiale, poate fi consultat pe site-ul:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Inițierea procedurii

(Cazul COMP/M.4726 — Thomson Corporation/Reuters Group)

(Text cu relevanță pentru SEE)

(2007/C 240/02)

La 8 octombrie 2007, Comisia a decis să inițieze procedura în cazul menționat anterior după ce a constatat
că există mari îndoieli cu privire la compatibilitatea cu piața comună a concentrării notificate în cauză.
Inițierea procedurii marchează deschiderea celei de-a doua etape a investigației referitoare la concentrarea
notificată și nu aduce atingere deciziei finale privind cazul. Decizia este luată în temeiul articolului 6
alineatul (1) litera (c) din Regulamentul (CE) nr. 139/2004 al Consiliului.

Comisia invită părțile terțe interesate să îi prezinte observațiile cu privire la concentrarea propusă.

Pentru a se putea lua în considerare în totalitate în cadrul procedurii, observațiile trebuie să fie primite
de către Comisie cel târziu în termen de 15 zile de la data publicării prezentei. Observațiile pot fi trimise
Comisiei prin fax [fax nr. (32-2) 296 43 01 sau 296 72 44] sau prin poștă, cu numărul de referință
COMP/M.4726 — Thomson Corporation/Reuters Group, la următoarea adresă:
Commission of the European Communities
Competition DG
Merger Registry
Rue Joseph II/Jozef II-straat 70
B-1000 Bruxelles
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Non-opoziție la o concentrare notificată

(Cazul COMP/M.4861 — KESA/EMH)

(Text cu relevanță pentru SEE)

(2007/C 240/03)

La data 4 septembrie 2007 Comisia a decis să nu se opună concentrării notificate menționate mai sus și să
o declare compatibilă cu piața comună. Această decizie se bazează pe articolul 6(1)(b) din Regulamentul
(CE) nr. 139/2004 al Consiliului. Textul integral al deciziei este disponibil numai în engleză și va fi făcut
public după ce vor fi eliminate orice secrete de afaceri pe care le-ar putea conține. Va fi disponibil:

— pe paginile DG Concurență de pe site-ul web Europa (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases/). Acest site web oferă diverse facilități care permit localizarea deciziilor de fuziune individuale,
inclusiv întreprinderea, numărul cazului, data și indexurile sectoriale,

— în format electronic, pe site-ul EUR-Lex cu numărul de document 32007M4861. EUR-Lex permite
accesul on-line la legislația europeană (http://eur-lex.europa.eu).
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IV

(Informări)

INFORMĂRI PROVENIND DE LA INSTITUȚIILE ȘI
ORGANELE UNIUNII EUROPENE

COMISIE

Rata de schimb a monedei euro (1)

11 octombrie 2007

(2007/C 240/04)

1 euro =

Moneda Rata de schimb

USD dolar american 1,4199

JPY yen japonez 166,96

DKK coroana daneză 7,4510

GBP lira sterlină 0,69700

SEK coroana suedeză 9,1093

CHF franc elvețian 1,6733

ISK coroana islandeză 85,13

NOK coroana norvegiană 7,6815

BGN leva bulgărească 1,9558

CYP lira cipriotă 0,5842

CZK coroana cehă 27,473

EEK coroana estoniană 15,6466

HUF forint maghiar 249,22

LTL litas lituanian 3,4528

LVL lats leton 0,7041

MTL lira malteză 0,4293

PLN zlot polonez 3,7370

Moneda Rata de schimb

RON leu românesc nou 3,3305

SKK coroana slovacă 33,560

TRY lira turcească 1,6851

AUD dolar australian 1,5721

CAD dolar canadian 1,3874

HKD dolar Hong Kong 11,0099

NZD dolar neozeelandez 1,8445

SGD dolar Singapore 2,0764

KRW won sud-coreean 1 302,62

ZAR rand sud-african 9,7164

CNY yuan renminbi chinezesc 10,6573

HRK kuna croată 7,3240

IDR rupia indoneziană 12 864,29

MYR ringgit Malaiezia 4,7773

PHP peso Filipine 62,490

RUB rubla rusească 35,3640

THB baht thailandez 44,696
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V

(Anunțuri)

PROCEDURI REFERITOARE LA PUNEREA ÎN APLICARE A POLITICII
COMERCIALE COMUNE

COMISIE

Aviz de inițiere a unei reexaminări intermediare parțiale a măsurilor compensatorii aplicabile impor-
turilor de folii de polietilenă tereftalată (PET) originare din India

(2007/C 240/05)

Comisia, din proprie inițiativă, a decis inițierea unei reexaminări
intermediare parțiale limitate la nivelul subvenționării pentru
anumiți producători/exportatori din India, în temeiul artico-
lului 19 din Regulamentul (CE) nr. 2026/97 al Consiliului din
6 octombrie 1997 privind protecția împotriva importurilor care
fac obiectul unor subvenții din partea țărilor care nu sunt
membre ale Comunității Europene (denumit în continuare
„regulamentul de bază”) (1).

1. Produsul

Produsul reexaminat este folia de polietilenă tereftalată (PET)
originară din India (denumită în continuare „produsul în cauză”),
clasificat în prezent cu codurile NC ex 3920 62 19 și
ex 3920 62 90. Aceste coduri NC sunt menționate doar cu titlu
informativ.

2. Măsurile existente

Măsurile aflate în vigoare în prezent sunt o taxă compensatorie
definitivă instituită prin Regulamentul (CE) nr. 367/2006 al
Consiliului (2) privind importul de folii din polietilenă tereftalată
(PET) originare din India.

3. Motivele reexaminării

Comisia dispune de suficiente elemente de probă prima facie care
dovedesc că circumstanțele privind subvenționarea, pe baza
cărora s-au stabilit măsurile existente, s-au schimbat și că aceste
schimbări sunt durabile.

Într-adevăr, beneficiile legate de două sisteme de subvenționare,
sistemul de credite pentru drepturi de import (Duty Entitlement
Passbook Scheme „DEPBS”) și sistemul de scutire de impozit pe
profit din cadrul secțiunii 80 HHC a Legii privind impozitul pe

profit („ITES”), par să fi scăzut semnificativ. Acest lucru se dato-
rează modificării legislației de bază indiene, pe care se bazează
aceste sisteme.

În consecință, este probabilă scăderea nivelului de subvenționare
în cazul societăților, ale căror măsuri se bazează în întregime
sau parțial pe beneficiile obținute de la unul sau ambele sisteme
menționate anterior în perioada de anchetă, utilizate în cadrul
anchetei, acestea determinând nivelul măsurilor existente.

Aceasta indică faptul că măsurile la nivelul actual privind impor-
turile produsului reexaminat, menționate la punctul precedent,
nu mai sunt necesare pentru a contracara subvenționarea
actuală. Prin urmare, măsurile pentru societățile în cauză ar
trebui reexaminate.

Aceste societăți includ producătorii enumerați în anexă și orice
alt fabricant al produsului reexaminat care se prezintă Comisiei
până la termenul limită stabilit la punctul 5 litera (b) punctul (i)
și demonstrează până la același termen limită că 1. a beneficiat
de unul sau de ambele sisteme menționate mai sus în perioada
de anchetă, utilizate în cadrul anchetei, determinând nivelul
măsurilor care li se aplică (1 octombrie 1997-30 septembrie
1998) și că 2. datorită schimbărilor structurale ale acestor
sisteme, beneficiul rezultat a scăzut.

Pe lângă aceasta, în cazul în care ancheta de reexaminare dove-
dește sau oricare dintre părțile interesate furnizează elemente de
probă prima facie suficiente până la termenul limită stabilit la
punctul 5 litera (b) punctul (i), conform cărora exportatorii
produsului în cauză, care fac obiectul actualei reexaminări, bene-
ficiază de sisteme de subvenționare altele decât cele menționate
mai sus, în cadrul actualei reexaminări se pot include și aceste
sisteme.
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În măsura în care marjele de subvenționare modificate rezultate
în urma actualei anchete ar putea avea un impact asupra măsu-
rilor aplicabile societăților cooperante în cadrul anchetei care a
stabilit nivelul măsurilor și/sau asupra măsurii restante aplicabile
celorlalte societăți, aceste rate pot fi revizuite corespunzător.

Trebuie precizat faptul că, în cazul societăților care fac atât
obiectul măsurilor antidumping cât și obiectul măsurilor
compensatorii, măsura antidumping poate fi ajustată corespun-
zător, în cazul în care apar schimbări privind măsura compensa-
torie.

4. Procedura

După ce a constatat, în urma consultării comitetului consultativ,
că există probe suficiente care să justifice inițierea unei proceduri
de reexaminare intermediară parțială ex officio, Comisia inițiază
o reexaminare în conformitate cu articolul 19 din regulamentul
de bază.

Ancheta va evalua necesitatea de a menține, elimina sau modi-
fica măsurile existente cu privire la societățile care au beneficiat
de unul sau de ambele sisteme de subvenționare menționate mai
sus și cu privire la aceleași societăți referitor la alte sisteme, în
cazul în care se furnizează elemente de probă suficiente, astfel
cum se menționează la punctul 3, alineatul (6) de mai sus. De
asemenea, ancheta va evalua necesitatea, în funcție de constată-
rile actualei anchete, de a revizui măsurile aplicabile altor socie-
tăți care au cooperat în cadrul anchetei care a stabilit nivelul
măsurilor existente și/sau al măsurii restante aplicabile celorlalte
societăți.

(a) Eșantionarea

Având în vedere numărul aparent ridicat de părți implicate
în procedură, Comisia poate decide să recurgă la eșantionare,
în conformitate cu articolul 27 din regulamentul de bază.

(i) Eșant ionare pentru producă tor i /expor tator i

Pentru a permite Comisiei să decidă dacă eșantionarea
este necesară și, în caz afirmativ, să determine compo-
ziția eșantionului, toți producătorii/exportatorii sau
reprezentanții acționând în numele lor sunt invitați să se
prezinte, contactând Comisia, și să furnizeze urmă-
toarele informații privind societatea sau societățile
lor, în termenul limită prevăzut la punctul 5 litera (b)
punctul (i) și sub forma prevăzută la punctul 6:

— nume, adresă, adresă de e-mail, numere de telefon și
fax și persoană de contact,

— cifra de afaceri, exprimată în moneda națională, și
volumul vânzărilor, exprimat în tone, al produsului
în cauză la exportul către Comunitate, pe perioada
cuprinsă între 1 octombrie 2006 și 30 septembrie
2007,

— cifra de afaceri, exprimată în moneda națională, și
volumul de vânzări pe piața internă al produsului în
cauză, exprimat în tone, pe perioada cuprinsă între
1 octombrie 2006 și 30 septembrie 2007,

— precizarea intenției societății de a solicita sau nu o
marjă individuală de subvenționare (marjele indivi-
duale de subvenționare pot fi solicitate numai de
către producători) (1),

— descrierea exactă a activităților societății cu privire
la fabricarea produsului în cauză, volumul de
producție, exprimat în tone, al produsului în cauză,
capacitatea de producție și investițiile în capacitatea
de producție realizate în perioada cuprinsă între
1 octombrie 2006 și 30 septembrie 2007,

— denumirile și descrierea exactă a activităților tuturor
societăților afiliate (2) care participă la producerea
și/sau vânzarea (la export și/sau pe piața internă)
produsului în cauză,

— precizarea privind beneficiile legate de DEPBS și/sau
ITES în (i) perioada de anchetă utilizată în ancheta
care a determinat nivelul măsurii care se aplică în
prezent (1 octombrie 1997-30 septembrie 1998)
și/sau (ii) perioada 1 octombrie 2006-30 septembrie
2007,

— orice altă informație relevantă care ar putea ajuta
Comisia să determine compoziția eșantionului.

Prin comunicarea informațiilor menționate anterior,
societatea își exprimă acordul de a fi eventual inclusă în
eșantion. În cazul în care societatea este aleasă pentru a
face parte din eșantion, aceasta presupune că societatea
trebuie să răspundă la un chestionar și că acceptă verifi-
carea răspunsurilor la fața locului. Dacă societatea arată
că nu este de acord cu o eventuală includere a sa în
eșantion, se va considera că nu a cooperat la anchetă.
Consecințele lipsei de cooperare sunt prevăzute la
punctul 7 de mai jos.

Pentru a obține informațiile necesare pentru determi-
narea compoziției eșantionului de producători/exporta-
tori, Comisia va contacta, de asemenea, autoritățile din
țara din care provin exporturile, precum și orice alte
asociații cunoscute de producători/exportatori.

(ii) Compozi ț i a def in i t ivă a eșant ionului

Orice parte interesată care dorește să furnizeze infor-
mații pertinente privind alegerea eșantioanelor trebuie să
le comunice în termenul limită prevăzut la punctul 5
litera (b) punctul (ii).
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(1) Marjele individuale pot fi solicitate în conformitate cu articolul 27
alineatul (3) din regulamentul de bază pentru societățile neincluse în
eșantion.

(2) În ceea ce privește sensul expresiei „societăți afiliate”, a se vedea articolul
143 din Regulamentul (CEE) nr. 2454/93 al Comisiei din 2 iulie 1993
de stabilire a unor dispoziții de aplicare a Regulamentului (CEE)
nr. 2913/92 al Consiliului de instituire a Codului Vamal Comunitar
(JO L 253, 11.10.1993, p. 1).



Comisia intenționează să stabilească compoziția defini-
tivă a eșantionului după consultarea părților în cauză
care și-au exprimat dorința de a fi incluse în eșantion.

Societățile incluse în eșantion trebuie să răspundă la
un chestionar în termenul limită prevăzut la punctul 5
litera (b) punctul (iii) și trebuie să coopereze în cadrul
anchetei.

În cazul unei cooperări deficitare, Comisia poate să-și
stabilească concluziile pe baza probelor disponibile, în
conformitate cu articolul 27 alineatul (4) și articolul 28
din regulamentul de bază. O concluzie bazată pe probele
disponibile poate fi mai puțin avantajoasă părții în
cauză, astfel cum se menționează la punctul 7.

(b) Chestionare

Pentru a obține informațiile pe care le consideră necesare
pentru anchetă, Comisia va trimite chestionare societăților
incluse în eșantion și autorităților din țara exportatoare în
cauză.

(c) Culegerea informațiilor și desfășurarea audierilor

Toate părțile interesate sunt invitate, prin prezenta, să își
exprime punctele de vedere, să comunice și alte informații,
pe lângă răspunsurile date în chestionar, precum și să aducă
elemente de probă pentru susținerea lor. Aceste informații,
precum și elementele de probă trebuie să parvină Comisiei
în termenul limită prevăzut la punctul 5 litera (a) punctul (i).

De asemenea, Comisia poate audia părțile interesate, cu
condiția ca acestea să înainteze o solicitare din care să reiasă
că au motive speciale pentru care ar trebui să fie audiate.
Această solicitare trebuie făcută în termenul limită prevăzut
la punctul 5 litera (a) punctul (ii).

5. Termenele limită

(a) Termenele limită generale

(i) Pentru păr ț i în vederea prezentăr i i , pentru a
răspunde la chest ionar ș i pentru or ice a l te
informa ț i i

Pentru ca demersurile părților să fie luate în considerare
în timpul anchetei, toate părțile interesate, în special
autoritățile din țara exportatoare, trebuie să se prezinte,
contactând Comisia și, în lipsa unor dispoziții contrare,
să-și prezinte punctele de vedere și să trimită răspunsu-
rile la chestionare sau orice alte informații, inclusiv cele
menționate la punctul 3 alineatul (6), în termen de
40 de zile de la data publicării prezentului aviz în
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. Este de notat faptul că

majoritatea drepturilor procedurale prevăzute în regula-
mentul de bază pot fi exercitate numai dacă părțile s-au
făcut cunoscute în termenul menționat anterior.

(ii) Audier i

De asemenea, toate părțile interesate pot să solicite
audierea de către Comisie în același termen de 40 de zile.

(b) Termenul limită specific privind eșantionarea

(i) Informațiile menționate la punctul 4 litera (a) punctul (i)
trebuie să parvină Comisiei în termen de 15 zile de la
data publicării prezentului aviz în Jurnalul Oficial al
Uniunii Europene, deoarece Comisia intenționează să
consulte părțile în cauză care și-au exprimat dorința de
a fi incluse în eșantion în legătură cu compoziția defini-
tivă a eșantionului, în termen de 21 de zile de la data
publicării prezentului aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii
Europene.

(ii) Orice alte informații relevante pentru stabilirea com-
poziției eșantionului, în conformitate cu punctul 4
litera (a) punctul (ii), trebuie să parvină Comisiei în
termen de 21 de zile de la data publicării prezentului
aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

(iii) Răspunsurile la chestionare ale părților incluse în eșan-
tion trebuie să parvină Comisiei în termen de 37 de zile
de la data notificării privind includerea lor în eșantion.

6. Observații scrise, răspunsuri la chestionare și corespon-
dență

Toate observațiile și cererile părților interesate trebuie prezentate
în scris (nu în format electronic, în lipsa unor dispoziții
contrare) și trebuie să menționeze numele, adresa, adresa de
e-mail, numerele de telefon și de fax ale părții interesate. Toate
observațiile comunicate în scris, inclusiv informațiile solicitate în
prezentul aviz, răspunsurile la chestionare și corespondența cu
părțile interesate, furnizate cu titlu confidențial, poartă
mențiunea „acces limitat” (1) și, în conformitate cu articolul 29
alineatul (2) din regulamentul de bază, trebuie să fie însoțite de
o versiune neconfidențială, care să poarte mențiunea „VERSIUNE
DESTINATĂ CONSULTĂRII DE CĂTRE PĂRȚILE INTERESATE”.

Adresa Comisiei pentru corespondență:

European Commission
Directorate General for Trade
Directorate H
Birou: J-79 4/23
B-1049 Bruxelles
Fax (32-2) 295 65 05
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(1) Aceasta înseamnă că documentul este destinat exclusiv uzului intern.
Documentul este protejat în conformitate cu articolul 4 din Regula-
mentul (CE) nr. 1049/2001 al Parlamentului European și al Consiliului
din 30 mai 2001 privind accesul public la documentele Parlamentului
European, ale Consiliului și ale Comisiei (JO L 145, 31.5.2001, p. 43).
Documentul în cauză este un document confidențial în conformitate
cu articolul 29 din regulamentul de bază și articolul 12 din Acordul
OMC privind subvențiile și măsurile compensatorii.



7. Lipsa cooperării

În cazul în care o parte interesată nu permite accesul la infor-
mații sau nu furnizează informațiile necesare în termenul
prevăzut sau obstrucționează în mod semnificativ ancheta, se
pot stabili concluzii pozitive sau negative, pe baza datelor dispo-
nibile, în conformitate cu articolul 28 din regulamentul de bază.

În cazul în care se constată că o parte interesată a furnizat infor-
mații false sau eronate, informațiile nu sunt luate în considerare
și se pot utiliza datele disponibile, în conformitate cu articolul 28
din regulamentul de bază. În cazul în care o parte interesată nu
cooperează sau cooperează doar parțial și, în consecință, conclu-
ziile sunt stabilite în baza probelor disponibile, în conformitate
cu articolul 28 din regulamentul de bază, rezultatul anchetei
poate fi mai puțin favorabil acelei părți decât dacă aceasta ar fi
cooperat.

8. Programul anchetei

În conformitate cu articolul 22 alineatul (1) din regulamentul de
bază, ancheta trebuie încheiată în termen de 15 luni de la data
publicării prezentului aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

9. Alte reexaminări intermediare în temeiul articolului 19
din regulamentul de bază

Domeniul de aplicare a actualei reexaminări este stabilit la
punctul 4 de mai sus. Oricare dintre părți care dorește să solicite
o reexaminare pe baza altor motive, o poate face în conformi-
tate cu prevederile articolului 19 din regulamentul de bază.

10. Prelucrarea datelor cu caracter personal

Vă rugăm să țineți cont de faptul că toate datele cu caracter
personal culese în cadrul acestei anchete vor fi utilizate în
conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 45/2001 al Parlamen-
tului European și al Consiliului din 18 decembrie 2000 privind
protecția persoanelor fizice cu privire la prelucrarea datelor cu
caracter personal de către instituțiile și organele comunitare și
privind libera circulație a acestor date (1).

ANEXĂ

— Ester Industries Limited, 75-76, Amrit Nagar,
Behind South Extension Part-1
New Delhi — 110 003, India

— Flex Industries Limited, A-1 Sector 60,
Noida 201 301 (U.P.), India

— Garware Polyester Limited,
Garware House, 50-A, Swami Nityanand Marg, Vile Parle (East),
Mumbai 400 057, India

— India Polyfilms Limited
112 Indra Prakash Building, 21 Barakhamba Road,
New Delhi 110 001, India

— Polyplex Corporation Limited, B-37 Sector-1,
Noida 201 301, Dist. Gautam Budh Nagar, Uttar Pradesh, India
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(1) JO L 8, 12.1.2001, p. 1.
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